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SZERKESZTŐI IRODA:

Belm&gy&r uteza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők.

AZ »ELLENZÉK« ELŐFIZETÉSI DIJA:
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva:

Egész évre 
Félévre

16 frt. 
8 frt.

Negyedévre 
Egy hóra helyben

4 frt.
1 frt 50 kr.

Egyes szám ára 5 kr.
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ttnnep napokat.

Kéziratok nem adatnak vissza.

K I A D Ó- HI V A T A L :
Kolozsvárit, Belközép atoza 33. szám.

HIRDETÉSI DIJAK:
Egy Q  czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és 

iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hir
detés ntán 80 kr.

N y í l t t é r i  c z i k k e k
garmond sora ntán 20 kr. fizetendő.

Felfrissítés.
Tisza ismét nagy munkába fogott. 

Még meg 6em szavaztatta azt a 25-ik 
szakaszt, a mi bizonyára nagy muuká- 
ba fog kerülni, már azon jártatja az 
eszét, mikép lehetne megfoltozni vala
hogyan a szörnyen elrongyollott kabi
netet. Mert bizony felette megviselőd- 
tek a kabinet tagjai.

És hogy mindez épen most törté
nik, b’zonyitja azt, hogy a parlamenti 
küzdelem, melyet az ellenzék a leg
utóbbi három hónap alatt megharczolt, 
mégis megtermetté a maga gyümölcsét.

Elősegítette a kabinetben a vedlést, 
s a felfrissített erők — tán uj irányt 
is adnak majd a jelenlegi kopott poli
tikai rendszernek.

A képviselőházból.
Budapest, márczius 2 .

hogy e jogokkal a többség úgy van, mint az 
alföldi fiú, aki midőn Becsből hazatérve, azt 
kérdezték töl, hogy látt-e a császárt, azt fe
lelte : egyszer láttam, de akkor sem az volt. 
(Zajos derültség.)

A honvédelmi miniszter, a kit szóló 
magyar embernek ismer (Derültség) mindig 
megsérti a felségjogokat magyarul is, de a 
jog felségét nem akarja megsérteni még né
metül sem. (Zajos derültség a bal és szélső
balon.) Az igazságügymjniszter is felszólalt 
vagy háromszor, bogy elmondhassuk, volt 
Magyarországnak egy igazságügyminisztere, a 
kinek sohasem volt igazsága. (Zajos derültség)

Ijesztgetnek bennünket az európai hely
zettel. Elismeri, hogy e helyzet rossz; de vak
ság kell hozzá, hogy ilyen időben egy nem
zettől jogokat vegyenek el, a helyett, hogy 
jogokkal lekötelezzék. (Zajos helyeslés a bal- 
és szélsőbaloldalon.) A honvédelmi minisztert 
kitönő katonának tartja, de nem tartja a bár
sonyszékbe valónak. A miniszteri széknek rúg
nia kapálnia kell, ha oly terbtt visel, melynek 
nincsen magyar szive. És enged e meg a hon
védelmi miniszter, de könnyebb csatát nyerni, 
mint Verb'czyt fekete-sárgába kötni. (Zajos 
derültség.) Horváth Gyulának szereplése eszébe 
juttatja azt a nótát, melyet az alelnöki ban
ketten húzta a czigány. Ez a nóta igy hang
zik : Ki a Tisza vizét issza — vágyik annak, 
szive vissza. . . . (Zajos derültség.)

O r b á n  Balázs: Ki a Tisza borát issza...
M e s z l é n y i  Lajos Hegedűsről szólva, 

azt mondja, hogy Hegedűs is úgy tett, mint 
a többi hegedülő: mikor a legszebb nótát 
húzta, utánna tányérozni ment. (Zajos derült
ség a bal- és szélsőbalon.) Tányérjába azon
ban csak Ivánka tette a bizalom bankóját, 
mig a lelkesedésből csak rézkrajczárok hul
lottak beléje. (Derültség.) Berzeviczynek, a ki 
az ellenzéki kis kátét emlegette, ajánlja, hogy 
Írjon ilyen muukát: »Benehmen im Hause, 
geschrieben von dr. Albert Berzeviczy, für li
berale Schüler.« (Zajos derültség.)

Hannibál nagyobbat követelt, mint nagy 
őse, mert azt követelte, hogy az ellenzék 
higyje el beszédét, pedig másnap ő maga is 
megtagadta. (Derültség.) Jónásnak azt ajánlja, 
hogy mondja el argum' nhumait a czethalnak 
és mindjárt kiszabadul belőle. (Zajos derültség 
a bal és szélsőbaloldalon.) A  többség szemé
lyes párt és nem lesz addig máskép, mig er
kölcsös választási törvényünk és erkölcsös 
közvéleményünk nem lesz. Az ifjúságot ne 
Ítéljék el, mert ez lelkesedésből részeg s egye
sek hibájáért nem szabad elitélni azokat, a 
kik a nemzet nyelvéért és szabadságáért lel
kesednek.

Megmozdult Magyarországon a föld s az 
első rengésre összedőlt az az épület, melynek 
neve miniszterelnöki tekintély. A miniszter- 
elnök, aki azt mondta, hogy gyönge kártyák
kal nem játszik, most úgy tesz, mint a ma
kacs játékos, azt mondja: gyönge a kártya, 
hét kettős brennol. (Zajos derültség.) De már 
hiába, Búcsúzik a miniszterelnöktől, kit pártja 
f nyes napnak tartott, de a kit most szabad
elvű karjaikkal hiába akarnak fenntartani, 
midőn már lenyugszik. Az a nap leszáll s a 
nemzet örömmel várja az uj hajnalt. Vissza
utasítja a szakaszt, nem mert képviselő, nem 
mert ellenzéki, hanem azért, mert magyar. 
(Hosszantartó zajos éljenzés a bal és szélső
balon.)

Ugrou Gábor.
Meszlényi Lajos után a ház általános fi

gyelme között U g r ó n  Gábor szólalt fel.
Ugrón Gábor beszéde tüzből és választó 

vizből állt. Egyik gyújtott, a másik égetett. 
Hogy a három heti vita után is tudott uj szem
pontokat előhozni, ez benne nemcsak a szóno
kot emeli ki, hanem a politikust is.

Itéízletesen foglalkozat Ugrón a monar
chia egészével, bevilágított az ausztriai viszo
nyokba, s kimondotta, hogy nagy politikai 
hiba volt az, amit a magyar kormány elkö
vetett.

Megjelölte a magyar kultúra értékét s 
hatását, és frappansul bizonyította be, hogy 
nem a többség, hanem a k'sebbség fogja meg
szavazni a 25. §-t. Vagyis csak a többségnek 
a többsége, mely a klubban a többség kisebb
ségét leszavazta; mely azonban az egész 
képviselőházhoz képest (ha az ellenzékhez 
hozzá számítjuk azokat, akik a kormánypárt
ból sem akarták megszavazni a 25. §-t) ki
sebbséget képez.

Megmagyarázta Ugrón, hogy miért vált 
az ország harcza személyes harczczá Tisza 
ellen, és miért kell ennek tovább is igy ma
radnia. Mert a magyar nemzetnek példát kell 
statuálni, hogy olyan miniszter, a ki oly me
rényletet kisért meg, mint Tisza, — n e m  
m a r a d h a t  s z é k é n .

Beszédét Ugrón, egy nem rég öngyil
kossá vált ezredesnek levelével végezte, mely 
óriási benyomást tett. (E beszédre visszaté
rünk.)

Ezután perczekig tartó zaj támadt. Az 
ellenzék egy része szavazni akart, de ez nem 
történhetett meg. — így a szavazás keddre 
maradt.

Mzavazziiuk !
U r a y  Imre: (A szélsőbalon folytonos 

viharos kiáltások hangzanak : Szavazzunk ! A 
függetlenségi párt számos tagja Uray hoz siet, 
ki leül. Perczekig tart a zaj és kiáltás : »Sza
vazzunk !« Majd megújul a kiáltás más for
mában : »Öt perez !« »Mondjon le !« A padok 
kiürülnek s a képviselők mind a középső tér
re sietnek, hol az időközben tényleg kihirde
tett öt pereznyi szünet alatt valóságos forron
gás van. Az erős zsivajból minduntalan ki
válnak egyes hangok : »Szavazzunk !« »N e m 
h a l l g a t j u k  m e g  T i s z á t ! «  » M o n d j o n  
l e ! «  Mikor az elnöki csengetyü megszólal s 
az elnök újból meg akarja nyitni az ülésti 
viharos kiáltások hangzanak: » S z a v a z 
z u n k ! «  » M o n d j o n  l e ! «  » R e n d r e ! «  
» S z a v a z z u n k ! »  Br. Fejérváry feláll, de 
közben az egész ház forrong. P e r c z e k i g  
Csak vad z s i v a j  hangzik, végre szóhoz jut az

E l n ö k  kijelenti, hogy a formát meg 
kell tartani. Mig ő a vitát be nem zárja, 
szavazáshoz nem foghatnak. Szólásra senki 
sincs följegyezve... (Zajos kiáltások a szélső
balon : »De igen Uray!«)

U r a y  Imre: (Folytonos zaj. Kiáltások: 
»Eláll!« A  szélsőbalról: A m i e m b e r ü n 
k e t  m e g h a l l g a t j u k ! « )  Ha mindenki el
áll a szótól, szívesen eláll ő is. (Kiáltások: 
N e m  á l l u n k  el.) Akkor ő is beszélni fog. 
De már háromnegyed kettő, s kéri a házat, 
hogy beszédét kedden tarthassa meg.

E l n ö k  (többször csenget, de hangja 
elvész a roppant zajban. Folytonos kiálltások 
hangzanak: k e d d e n ! «  Majd megújulnak a 
kiáltások: » S z a v a z z u n k !  A z  e l n ö k  
f o l y t o n o s a n  c s e n g e t  de  h a s z t a l a n .  
Uray újra feláll, de a zaj egy pillanatra sem 
csilapul. A szélsőbalon ismétlődnek a kiáltá
sok: »Háromnegyed múlt!« »Kedden!« A kor
mánypártról egy harsány hang tulsivit e za
jon: »Halljuk az elnököt!« Nagy kaczagás, 
aztán több kiáltás is hangzik: »Halljuk az 
elnököt!« A képviselők mind visszaülnek he
lyeikre.

E l n ö k  azt hiszi, hogy e hangulatban 
a tanácskozás folytatása lehetetlen. Különben 
már háromnegyed kettőre, s igy a vita foly
tatását keddre halasztja. (Roppant zaj. »Él 
j e n  a z  e l n ö k ! «  » T i s z a  m o n d j o n  l e!«  
» K e d d r e  h o z z a  e l  a l e m o n d á s á t ! «

Az ülés a legnagyobb zajban délután 
háromnegyed kettőkor ér véget.

Bomlik a kormány.
Egy bécsi lap tudósítója ezeket írja 

lapjának:
E pillanatban még nincsenek tisztában, 

minő formában történjék a rekonstrukezió. 
Ha szükséges volna, az egész minisztérium le
mondana s Tisza a minisztérium ujjáalkotá- 
sával bízatnék meg.

A személyi változások elhatározása még 
a Rudolf trónörökösért volt gyásznapok alatt 
ért meg. Nyílt titok, hogy mikor Tisza 14. §. 
megváltoztatása végett fáradozott, kabinetjének 
két tagja, ezek közt F a b i n y erélyesen kö
vetelte, hogy az egész kabinet mondjon le, a 
mi késleltette a véderő-törvényjavaslat részle
tes tárgyalását. Az indokok, melyek a két 
minisztert — másik S z é c h e n y i  volt — e 
magatartásra sarkalták, nem tudhatók. A par
lamenti események, melyek azóta lefolytak, 
mutatták, hogy az ügyek vezetésére t ö b b  
t e t t e r ő  kell, s ez érlelte meg Tisza elhatá
rozását, hogy rekonstruálja kabinetjét.

Tisza legközelebb felhagy a pénzügy
minisztérium vezetésével s javasolni fogja 
W e k e r 1 e kinevezését, a ki nem csak kitűnő 
szakférfiúnak, de elsőrangú debatternek is mu
tatta magát. T i s z a  i s m é t  á t v e s z i  a 
b e l ü g y m i n i s z t é r i u m  v e z e t é s é t ,  de 
kérdés, véglegesen-e, mert esetleg az elnökség 
vezetésével, az általános politikával megelég
szik, hogy erejét ne forgácsolja szét. A b e l 
ü g y m i n i s z t e r  k i n e v e z é s e  m é g  mosjt 
n e m  f o g  m e g t ö r t é n n i .

Kereskedelemügyi miniszterré S z a p á r y  
Gyula gróf van kiszemelve, a ki, bár kilépett 
a kabinetből, az utóbbi viharos napokban 
Tisza politikája és személye iránt teljes oda
adást tanúsított, úgy, hogy a párt óhajtá visz- 
szatórését. Azt még nem nem tudni, hogy ki 
lesz a tárcza nélküli miniszter, ha Orczy ki
lép. Mondják, hogy Csáky is megy, ha sike
rül, egy magas állami tisztviselőt, a ki jelen
leg Becsben van (tízögyény), megnyerni a 
közoktatásügyi tárcza átvételére. De mivel az 
illetőt nem nélkülözhetik Becsben, kérdéses, 
hogy lejön-e minis temek? Akkor Csákynak 
meg kellene maradni s az ő felsége körüli 
miniszteri állásra mást kell keresni.

S z i l á g y i t  már említettük. A kor
mánypárt egyrésze követeli, hogy bevigyék a 
kabinetbe, jóllehet pártonkivüli s a véderő- 
törvényjavaslat tárgyalásakor ellenzékként lé
pett föl. A fenn levő politikai és személyi

nehézségek Szilágyit illetőleg nem olyan ter
mészetűek, hogy elbárithatók nem lennének. 
Minden jelöltség közül, annyi bizonyos, egye
dül Szilágyié vehető komo’yar. Belépése a 
kabinetbe nagy politikai nyereség volna a 
szabadelvüpártra nézve.

Még mielőtt a rekonstrukezió megtörté
nik, Baross alighanem átveszi Orczytól a bel
ügyminisztérium ideiglenes vezetését. Itt, ez 
b t neneti állapotban is meg kell mutatnia 
Barossnak i s m e r t  e r é  1 y é t  (!) Czéljainak 
konzekvens követése alkalmával sok ellensé
get szerzett, de ennek daczára F e j é r v á r y n  
kívül az egyetlen miniszter, a k i n e k  m e g 
m a r a d á s a  k é r d é s  t á r g y a  s e m l e 
h e t  (?) sőt minden politikmu-kívánja.

Magyarországnak tehát nemsokára Ti
sza vezetése alatt egy, majdnem teljesen uj 
kabinetje lesz. Mondják azt is, hogy Széche
nyi Pál gróf van kijelölve a főrendiház má
sodelnökéül. L á n g  Lajos pedig, a szabadelvű 
párt egyik tekintélyesebb fiatal tagja, állam
titkárnak van kiszemelve; de még nircs el
döntve, a pénzügyi, vagy az igazságügyi mi
niszter mellé-e ?

Ábrányi Emil beszéde.
(A képviselöház márcz. 22-iki üléséből.)
T. ház! (Halljuk! Halljuk!) Carlyle, a 

nagy angol iró, megragadóan írja le a »Fran- 
czia forradalom története« czimü remek köny
vében a nagy konventnek egyik jelenetét. Ez 
a jelenet az, mikor a képviselők névszerinti 
szavazással ítélnek a boldogtalan XVI. Lajos 
sorsa fölött. A konvent tagjai egyenkint föl
haladnak a tribune-re és szavazatukat fön- 
hangon tollba mondják, de mielőtt ezt tennék, 
szavazatukat a legtöbben hosszabb rövidebb 
indokolással kísérik. Napok óta tart éjjel
nappal a szavazás és ekkor a kifáradt kon
ventnek egyik tagja, Abbé Siéyés, az alkot- 
manycsináló, az akkori idők egyik legtipiku
sabb alakja, fölhalad az emelvényre, pár pil
lanatig áll, azután minden indokolás nélkül 
csak ennyit mond: »La mórt sans fräse.« 
(Halál minden teketória nélkül.) (Tetszés a 
bal s szélsőbalon.)

Az előzmények után és a vita mai stá
diumában, tisztelt ház, kedvem volna nekem 
is röviden, minden indokolás nélkül csak 
annyit mondani: »Nem fogadom el a 25-ik 
szakaszt, som Gajáry képviselő ur határozati 
javaslatét.« (Zajos íelyeslós a bal- és szélső
balon.) Kedvem volna annyival is inkább, mert 
a tisztelt többségnek — a mint a tapasztalás 
bizonyítja — a legékesebb argumentáczió 
sem használ. Ha a többséget nem győzhet
ték meg olyan férfiak mint Irányi Dániel, 
Apponyi Albert, Beöthy Ákos, Hodossy Imre, 
Horváth Lajos, Eötvös Károly, Kaas Ivor és 
mindazok a kiváló férfiak, a kik e szakaszhoz 
hozzá szólották és annak minden sérelmes 
oldalát oly nagyszabású szónoklatokkal derí
tették föl, melyekre bármely parlament büszke 
lehetne, mit várhassak én, a ki a képviselő
házban ujoncz vagyok és első felszólalásom 
alkalmával nemcsak a többség elfogultságával, 
hanem a saját elfogultságommal is küzdenem 
kell? (Halljuk! Halljuk!)

Ha önök nem hallgattak a hangra, mely 
teljes érczével és erejével zúgta fölökbe hi
báikat, hogy imponáljon önöknek a visvhang? 
(Tetszés a bal- és szélsőbalon.)

Ha önöket annyi jeles és nagyhirü or
vos sem tudta kigyógyitani abból a betegség
ből, melynek diagnózisát Meszlényi Lajos 
tisztelt képviselőtársam határozta meg leg
jobban, a mikor e betegséget fekete-sárgaláz
nak nevezte, miképen reméljek én, a ki csak 
kontár eszközökkel rendelkezem ? (Halljuk! 
Halljuk! a bal és szólsőbaloldalon.)

És ha ily desperált kilátások közt mégis 
igénybe kívánom venni a t. ház becses fi
gyelmét, teszem ezt azért, mert kötelességem
nek tartom, hogy röviden bár, de egész erély- 
lyel tiltakozzam a magyar nyelvnek ama szé
gyenletes kissebbitése ellen, mely a t. ház 
túloldaláról a vita folyamán felhangzott és pe
dig oly egyének részéről, a kiknek épen a 
nemzeti kultúra; épen a magyar nyelv nim
buszának megvédése volna legfőbb kötelessé
gük. (Zajos helyeslés a szélsőbalon.)

Itt, ebben a házban, mely a magyar 
nemzet képviselő háza, megtörténhetik az, hogy 
föláll a magyar közoktatási miniszter ur és 
minden schulvereines őszinte örömére ünnepé
lyesen konstatálja, hogy a magyar honpol
gár, a maga nyelvén müveit ember nem le
het. (Felkiáltások a szélsőbaloa: Gyalázat!) 
Konstatálja azt, hogy a magyar csak akkor 
tarthat igényt a műveltségre, ha németül 
megtanul. (Felkiáltások a szélsőbalon: Ger- 
manizáczió!)

Bocsánatot kérek, honnan veszi a jogot 
és vakmerőséget a kultuszminiszter ur, hogy 
Európa többi nagy nemzeteinek kizárásával a 
magyar ember barbárságát egyedül a német 
nyelv monopóliumának szolgáltatja ki? Mi
vel különb a német nyelv, teszem az angol, 
a franczia, az olasz nyelvnél? (Úgy van! a 
szélt őbalon.)

Miben áll a ném9t műveltség az angol, 
a franczia, az olasz műveltség fölött? (Igaz! 
Úgy van! a szélsőbalon.) Bocsánatot kérek, 
ón bátor vagyok annak a kimondására vete
medni, hogy a német nyelv hátrányban van

Ez a három havi parlamenti mos- 
datás — alaposan lehámlitotta egyik- 
ról-másikról a politikai becsületet és 
immár belátta maga a »nagy vezér“ 
is, hogy ezzel a kopott gárdával bajo- 
jau kormányozhatja tovább Magyaror
szágot

Összeülének tehát az állambölcsek 
s tanakodáuak ilyenformán:
 ̂ Fabinyi  guttaütött ember, ő ne- 

v4i mennie okvetlen kell, mert ő már a 
.legfőbb“ bíróságokhoz van kisze
melve. Most csak az a kérdés, kit ül
tessenek a székébe?

Kozma Sándor a főügyész már 
szintén idős ember, ötét is könnyen ér
heti egy kis szél. E mellett nem par
lamenti tehetség, s helyette is mindig 
Tiszának kellene beszélni. Ez pedig ne
ki volna kényelmetlen.

Legjobban beillenék S z i l á g y i  
Dezső; ó juristának is nagy, parlamen
ti beszélőnek is. Helyette nem kell Ti
szának szónokolni — ó maga beszél majd 
íz egész kabinet helyett. De vele szem
ben egy kis politikai véleménykülönb
ség forog fenn. Sebaj. Ezt könnyen ki 
lehet egyenlitni. A politikai elvkülönb
ség ma már nem olyan gát, a mit 
könnyű szerrel ne lehetne átugrani.

Úgy látszik Tisza és Szilágyi át
ugorjak, s a két dudás egy csárdába 
-kerül.

No ott van még szerfelett elron- 
gyolódott politikai ruházatával gr. Szé
chenyi Pál a hirhedt kaposvári man
dátum nagybirtokosa. () már régen el- 
játszta kis játékait. Ó maga is úgy lát
szik ráunt a dicsőségre. Ő tehat feltét
lenül megy. Az ő utódja S z a p á r y  
Gyula gróf lesz — úgy hírlik. A gróf 
megunta a politikai magánéletet, neki 
akczió kell. És Tisza szívesen nyújt hoz
zá segédkezet.

Orczy Béla bárónak, ki vén em
ber és kényelemben szeretné leélni öreg 
napjait, elég gondot ad a rendjeloszto
gatás; a belügyi tárcza terheit kész 
örömmel lerakja a vállairól. Tisza is 
úgy találja, hogy főleg ilyen kritikus 
időben erélyesebb kezekbe kell tenni 
a belügyek vezetését.

És mert van a kabinetben egy 
olyan erélyes ember, a ki kettőt is ki
tesz — hát legyen a belügyminister 
Baross Gábor ideiglenesen. Majd ha 
Weckerlet  beleülteti Tisza a pénz- 
ügyministeri székbe — akkor majd ő 

átveszi Barosstól a belügyi tárczát.
Hátra volna még a hires Csáky 

gróf. Ez sem állotta ki a tüzpróbát 
olyan szerencsével, hogy tovább is meg
tartható lenne a poziczióján.

Első akcziója a hires német ren
delettel a lehető legszerencsétlenebb 
volt. Az egész ország felháborodott miat
ta és ellene.

Ilyen gárdistával sem lehet sokáig 
kormányozni az országot.

Ott van Szögyéni László a kül
ügyi osztályfőnök — a kit most tán 
Kálnoky is e r e s z t e n i  fog, ő tán sze
rencsésebb kultuszminiszter lesz. Úgy 
látszik ó lesz a Csáky utódja.

Ezeken kívül államtitkár válság 
is van.

Beniczkyböl  a belügyi állam
titkárból intendáns lesz, helyébe Bá ró  
Bánffy Dezsőt, a mustra-megye főis
pánját ülteti Tisza. A báró már rég as 
pirál e helyre, most úgy látszik még is 
csak belé jut.

Matlekovics 'is eljászta a hitelét 
utódjául Láng Lajost szemelték ki.

Mindezek ma még csak kombiná- 
cziók, de ugylátszik Tisza komolyan el
határozta magát a gyökeres rekons- 
hukezióra.

Rohonczy ügye.
A ház mai ülésén a napirendet megelő

zőleg a Rohonczy féle mentelmi ügy került 
tárgyalás alá.

H o l l ó  Lajos a mentelmi bizottság el
járása ügyében szólal fel. Kifogásolja, hogy 
a bizottság üléseit a nyilvánosság kizárásával 
akarja megtartani. Kéri a házat, utasítsa a 
mentelmi bizottságot, hogy a Rohonczy eset
tel, melyben a nyilvánosság is meg van sért
ve, mint egy ad hoc bizottság járjon el s ülé
seit nyilvánosan tartsa. (Élénk helyeslés a 
szélsőbalon.)

C h o r i n Ferencz, a mentelmi bizottság 
e'nöke utal arra, hogy úgy a Rohonczy levele, 
m nt az Irányi indítványa határozottan és 
minden utasítás nélkül a mentelmi bizottság
hoz utasította az esetet. Ennélfogva a bizott
ság nem kívánt eltérni a házszabályok ama 
határozatától, hogy az ülések a nyilvánosság 
kizárásával tartassanak. Nem kivánt eltérni 
már azért sem, mert óhajtaná a bizottság, 
hogy a tárgyalás anyaga a vizsgálat befeje
zéséig se pro, se kontra ne kommentáltassék. 
Mihelyt a vizsgálat be lesz fejezve, adatai és 
az iratok csonkitatlanul a ház asztalára fog
nak letétetni. (Helyeslés jobbfelől.)

S z e d e r k é n y i  Nándor azt hiszi, hogy 
itt csak két dolog lehet irányadó: az, hogy 
mit indítványozott Irányi és az, hogy mit je
lentett ki az elnök. Irányi egész határozottan 
azt indítványozta, hogy a bizottság egyálta
lában tanulmányozza az esetet (nem mint 
mentelmi bizottság) s aztán tegyen róla je
lentést. Tehát a bizottság itt külön megbízást 
kapott s az elnök is ily irányban tette kije
lentését. Bizonyos tehát, hogy a bizottság 
tartozik üléseit nyilvánosan tartani, hacsak 
nem akarja a ház határozatát utólag megvál
toztatni.

E l n ö k  kéri a szónokot, hogy ne be
széljen mindjárt ilyen hangon. A házszabá
lyok világosan beszélnek. A  ház az esetet a 
mentelmi bizottsághoz utasította, ez pedig 
— a házszabályok értelmében — a nyilvá
nosság kizárásával tartja üléseit.

T h a 1 y Kálmán nem érti, hogy mórt 
félnek a nyilvánosságtól. Nem tudja, hogy a 
ház miként szólhat hozzá az esethez, ha a 
vizsgálatot zárt ajtók mögött folytatják. He
lyesli a gyorsírók bevonását, de a nekik adott 
jogot a nyilvánosságnak is megköveteli. (Zajos 
helyeslés a szélsőbalon.)

E l n ö k ,  nehogy az a hit találjon alap
ra, mintha a bizottság ez esetre meg akarná 
változtatni a házszabályokat, felolvassa az 
idevágó paragrafust, mely kimondja, hogy a 
mentelmi bizottság ülései zártak.

E ö t v ö s  Károly czélszerüségi szempon- 
tekintetbe vételét ajánlja. Ha az ülés zárt lesz, 
csak azokat fogják tauuságtótelre felhívni, a 
kiket akarnak, mig ha nyilvános lesz, jelent
kezni fognak mindazok, akik az esetre nézve 
tanúságra illetékesek. Az ország nem a leg
ideálisabb bizalommal viseltetik a bizottság 
iránt s ha üléseit nem fogja nyilvánosan tar
tani, azt fogják mondani, hogy mikor egy 
lövöldöző képviselő ügyéről van szó, a bi
zottság elzárkózik és jelentését hézagosán és 
tendencziózusan állítja össze. Hogy az ilyen 
hangok elnémittassanak, pártolja Holló Lajos 
indítványát.

K o m j  á t h y  Béla: (Kiáltások jobbfe
lő l : »Úgyis elfogadjuk!«) akkor nem is 
szólok.

C h o r i n Ferencz beleegyezik abba, 
hogy az eset elbírálásánál a mentelmi bizott
ság csak ad hoc bizottságnak tekintessék.

K o m j á t h y  Bála az Irányi-féle indít
ványból kimutatja, hogy a mentelmi bizott
ság ez esetre nézve csak ad hoc-bizottságnak 
volt szánva s igy reá nézve az áll, ami min
den állandó bizottságra, hogy ugyanis ülései 
képviselőkre nézve nyilvánosak.

E l n ö k  határozatként kimondja, hogy a 
mentelmi bizottság a Rohonczy-esetre nézve 
csak ad hoc-bizottságkónt fog eljárni s ülé
seit nyilvánosan tartja.

Az indítvány és interpelláczióskönyvben 
újabb bejegyzés nincsen.

Következik a napirend : a véderőjavaslat 
részletes tárgyalásának lolytatása.

A  2 8  §.
Először V e r e s  József szólalt fel, s a 

német nyelvre vonatkozó eszmekört domborí
totta ki. Aztán Holló Lajos kitűnő és nagy 
figyelemmel hallgatott beszédben összegezte a 
javaslatban levő sérelmeket.

M e s z l é n y i  Lajos a felségjogokat köz- 
jogilag egészen összetörve látja s azt hiszi,
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a most elsorolt nemzetek nyelve m ellett; 
(Igaz! ü g y  van! a bal- és szélsőbalon,) mert 
a nemet előkelő európai nyelv ugyaD,de nem 
világ nyelv. (Igaz! ügy van! a bal- és szél
sőbalon.) Tessék annak a magyar embernek, 
aki a magyaron ki vili még csak a németet 
tanulja meg, szerencsét próbálni a német 
nyelvvel Európa legnagyobb részében? Mit 
fog csinálni Francziaországban, Angliában, 
Olaszországban, Oroszországban, Spanyolor
szágban ? (Igaz! ü gy  van! a szélsőbalon.) Mit 
fog csinálni más világrészekben, Ázsiában, 
Amerikában ? Ellenben Ci q ielin a maga fran- 
czia nyelvével, Rossi a maga olasz nyelvével 
b-já ja kólszer is a világot. Ok játszanak 
Londonban és S^ent-Pétervárott, Athénben és 
Konstantinápolyban és a művelt osztályok kö
zönsége mindenütt érti, mindenütt élvezi őket. 
(Igaz! ügy van! a bal- és szélsőbalon) Az 
angol a maga nyelvével világrészeket utazhat 
be minden fennakadás nélkül Teheti-e pzt a 
német? (Felkiáltások a szélsőbalon: Nem!  
Nem!) Német nyelvvel még Szerbiába, Bul
gáriába, Romániába, sőt Montenegróba sem 
mehetünk. 0  ,t is csak franczia nyelven értet
h e t ik  meg magunkat; mert az újdonsült kis 
balkánállamok nem állítják föl üdvözítő elv 
gvanánfi hogy: műveltté az embert csak a 
német nyelv megtanulása teheti. (Felkiáltások 
a szélsőbalon: Igazuk is van. Igen helyesen!)
Ha a t. kultuszminiszter ur nem hiszi, hogy 
a magyarnak elég a maga nyelve és azt hi
szi, hogy a klasszikus nyelveken kívül még 
egy idegen élő nyelvet is kötelézőleg rá kell 
diktálni a magyarra, hogy műveltnek tart
hassa magát, akkor botorság a németnek 
előnyt adni a franczia fölött, mely nemcsak 
egész Európában, hanem a világon mindenütt 
el van terjedve, mig a német nyelvet Német
országén kívül legfeljebb az erdélyi szász 
egyetemen és a magyar közoktatási minisz
tériumban kultiválják.

Miért ragaszkodnak hát a német nyelv
hez? Be van bizonyítva. Mert a merész fan- 
táz v .1 kö>ős hadseregnek mondott osztrák 
hadsereg hivatalos nyelve a német. A hires 
és vitézlő osztrák tábornokok kedvéért kell a 
magyar nyelvet és a magyar kultúrát alantabb 
színvonalra szorítani és féken tartani, nehogy 
rohamos fejlődésnek indulhasson, a mi Berze- 
viczy államtitkár ur vélekedése szerint nem 
1 nne egészséges. Mielőtt az államtitkár 
áttérnék — a kinek magas államférfiul 
rejeit különben bámulom — még egy 
a kultuszminiszter nyilatkozatáról.

T. ház! Ha van valami, amiben nagy
mérvű haladás mutatkozik, kétségkívül a ma
gyar nyelv az. Kazinczy fellépése óta máig 
a magyar nyelv óriásilag kifejlődött. A ma
gyar nyelv ma már alkalmas arra, hogy a 
legmélyebb tudományos igazságokat ép úgy 
kifejezze, mint a szépirodalom legsubtilisabb 
árnyalatait. Nyelvünk fokozatos fejlődésével 
egy nagy, részint eredeti, részint forditott 
müvekből álló magyar irodalom állott elő, 
mely a közmivelődés minden szakmájára ki 
ttrjed.

Nem túlzás, ha azt mondom, hogy ma
gyar nyelven ma úgyszólván az egész európai 
litteraturához hozzá lehet férni. (Igaz! Úgy 
van! a szélsőbaloldalon). Ezer meg ezer kö
tetre menő könyvtárat állíthatnak össze csu
pamerő magyar kiadványból, (ügy va 
baloldalon) A szépirodalom és a tudományos 
irodalom minden nagyobb jelentőségű műn 
kaja le van fordítva nyelvünkre, Shakesperetől 
Darwinig. A magyar tudományos Akadémia 
evek óta egyebet sem teBZ, mint fordittatja 
le a legnemesebb franczia, angol, német mun
kákat, úgy hogy már az, a ki egyebet nem 
olvasna, mint az Akadémia forditott kiadvá
nyait, magas miveltségre tehetne szert, a maga 
Magyar nyelvén. (Igaz! ügy van ! Helyeslés 
halfelől.) Derekasan segít az Akadémiának a 
Kisfaludy-Társaság. Ami pedig a magyar hír
lap skat illeti, azok erő, elevenség, tartalmas
sá./, szellem és irály dolgában versenyeznek 
a legjobb külföldi hírlapokkal. (Élénk helyes
lés a baloldalon.)

Már t. ház, ilyen körülmények közt 
magyar közoktatási miniszter szájából hallani 
azt a nyilatkozatot, hogy a magyar nem lehet 
müveit a maga nyelvén, nemcsak politikai ta
pintatlanság, hanem egy közművelődési fak
tumnak szándékos elferditése. (Zajos helyeslés 
és tetszés a hal és szélsőbaloldalon)

A német nyelv túlzó és illetlen prote- 
gilásában méltó társa Csáky miniszter urnák 
Barzeviczy államtitkár ur. a ki márczius 7 -én 
tartott nagy beszéd íben többek közt mondta : 
(Halljuk! Halljuk!) (Olvassa) (Felkiáltások a 
jobboldalon: Hiszen olvas. Égy hang a szél
sőbaloldalon: Hát már idézni sem szabad!)

»Egyébiránt nagyon természetes oka 
van annak, hogy miért kellett az újabb idő
ben a német nyelvnek a középiskolákban való 
intenzív tanítása iránt intézkedni. Nem a ger 
wanizáczió jele ez; hanem a germanizáczio 
egyenes ellenkezőjének a következni "nye. Ma 
a nemetnyelv tanításáról a középiskolákban 
erélyesebben kellett intézkedni csak azért, 
hogy az eddigi eredményt is fentarthasauk 
Miért ? Mert eddig sem annyira az iskola 
mint a társadalom tanította meg ifjúinkat a 
német nyelvre.

Eddig majdnem minden városban vol
tak olyan elemek, melyekkel másként mint 
német nyelven érintkezni nem is lehetett 
Ezenkívül f-mállott az a szokás is, hogy az 
alföldi szülő felküldte gyermekét felvidéki vá
rosokba, mint mondani szokták »német szóra.« 
Most, t. ház, hiába küldi oda, mert ma azok
ban a városokban is alig beszélnek már 
metál.

Nem azért kell tehát a német nyelvet 
tanintézeteinkben intenzive tanítani, mert 
germanizálni akarunk ; hanem azért, mert 
inantpaág a német nyelv megtanulhatására 
ifjaink kizárólag az iskolára vannak utalva.

Hát fentartani intenzive a német nyel
vet lényegileg nem ugyanaz, mint germani
zálni ? (Éiénk helyeslés. Felkiáltások a bal-
és szélső balold ilon : Tökéletesen ugyanaz !)
Ha önök gátat vetnek a magyar nemzeti 
kultúra fejlődése ele, mert a német nyelv 
erőszakos betolásával meggyöngitik a magyar 
ifjú nyelvérzékét az iskolában és meggyön- 
giti a magyar nyelv tekintélyét a társada
lomban, akkor önök ugyanazt cselekszik, a 

annak idején a professzionatus germa- 
nizátorok törekedtek (Zajos helyeslés a szél
ső baloldalon.) »Igen ám — válaszolják önök 
— csakhogy mi épen úgy szeretjük a hazát, 
m’nt az ellenzéki urak, a mi cselekvésünk
hazafias és jóhiszemű !« Hazafiasnak nem fo
gadom el, (Mozgás jobbfelől. Halljuk ! Hall
juk ! a szélső baloldalon.) de nem bánom, le
gyen jóhiszemű. Ámde ha a jóhiszeműség 
felgyújt egy házat vagy agyonüt egy embert, 
a7, a ház épen úgy elég és az az ember ép
pen úgy agyon van ütve, mintha roszbiszemü- 
ség gyújtogatott és öldökölt volna. (Úgy van 1 
a baloldalon. Mozgás jobbfelől ) Az önök jó
hiszeműsége valóban kriminális. (Tetszés a 
szélsőbaloldalon.)

Vájjon ha Bismarck észrevenné, hogy a 
visszahódított Elzászban a franczia nyelv olyan 
örvendetesen gyérül, (Halljuk! Halljuk!) mint 
nálunk — Berzeviczy ur állítása szerint — a 
német nyelv, talán lólekszakadva inté?kelnék 
a franczia nyelvnek az elzászi középiskolák
ban való intenzív tanitása iránt? (Élénk tet
szés balfelől.) És hasonló körülmények közt 
ugyanily intenzív tanítással hódítaná vissza 
Posen lakosai számára a lengyel nyelvet? Oh! 
szánalomra méltó intensivitás ! (Élénk tetszés 
a bal- és szólsőbaloldalon.) Ennek köszönhet
jük, tisztelt képviselő urak, hogy saját ha
zánkban, saját hazánk fővárosában parlamen
ti harczokat kell végig küzdenünk azért, hogy 
a magyar nyelvnek némi fontosságot sikerül
jön kivivnunk a németDyelv szuverainitása 
mellett, (I^az! Úgy van 1 a bal- és szélsőbal
oldalon.) hogy a magyar nyelv iránt némi 
toleraucziára hangoljunk magyar minisztere
ket és államtitkárokat. (Ugv van ! Úgy van ! 
a bal- és szélsőbaloldalon.) Ennek köszönhet
jük, hogy vannak minisztereink, a kik sem 
magyarul érezni, sem magyarul beszélni nem 
tudnak. (Zajos felkiáltások a bal- és a szélsó- 
baloldalon. Igaz! Úgy van! Fejérváry:) Ez a 
pompás látvány, az oka, hogy a magyar nyelv 
még ma sem (Elénk tetszés és helyeslés a bal- 
és szélsőbaloldalon.) bir azzal az imponáló erő
vel, azzal a varázsszal, mely áthatna minden
kit s egyenlő mértékben hivná föl a biroda
lom minden osztályát, minden tényezőjét a 
magyar állami nyely erős, folytonos, szeretet
teljes kultuszára. (Elénk helyeslés a bal- és 
szélsőbaloldalon) Mert legyen szabad figyel
meztetnem a közoktatási minisztérium győz
tes germanikusát, hogy a »társadalom még 
mindig bőven tanítja ifjainkat a német nyelv
re* (Úgy vau! a bal- és szélsőbaloldalon.) 
nem csak Brassóban. Szebenben, Késmárkon 
és a felvidéki városokbm, hanem, és főleg itt 
az ország fővárosában, Ba'apesten. (Élénk fel
kiáltások a bal- és szélsőbaloldalon: Igaz 
Úgy vaD!)

Halljuk csak,mit mond az államtitkár ur ?
(olvas ?a):

»Úgy állunk a német nyelvvel, hogy 
eltekintve azoktól a területektől, a melyeken 
majdnem tisztán német nyelvű lakósság van, 
az ifjabb generáczióban a ritka kivételek kö
zé tartozik az olyan ember, a ki németül va  ̂
lóban jól tud fogalmazni.«

Ez az állítása annyira naiv (Halljuk 
Halljuk !) — bocsánatot kérek — bogy a tisz
telt államtitkár ur inponáló allurejeit igazán

Úgy vau: a

ne

kompromittálni képes. (Igaz 
bal- és szélsőbaloldalon.)

A mondat kitűnő lenne és mindenek 
fölött igaz, ha igy hangzanék : (Halljuk! Hall
juk !) »Úgy állunk a magyar nyelvvel, hogy 
eltekintve azoktól a területektől, a melyeken 
majdnem tisztán magyar nyelvű lakósság van, 
az ifjabb generáczióban a ritka kivételek kö 
zé tartozik az olyan ember, a ki magyarul 
valóban jól tud fogalmazni.«

Bátor vagyok állítani, mint tényt, hogy 
Magyarországon egy tekintélyes nagy befo
lyású osztály, a kereskedői osztály háromne
gyed részében még ma is németül fogalmaz 
levelez. (Zajos helyeslés a bal- és szélső
baloldalon.) Németül vált levelet a magyar 
honpolgár a másik honpolgárral. (Úgy van 1 
ügy van 1 a bal- és szélsőbaloldalon.)

Bátor vagyok állítani, mint tényt, hogy 
Budapesten a kereskedés központja, a tőzsde. 
(Igaz.! a szélsőbaloldalon) 21 esztendővel az 
alkotmány helyreállítása után (Igazi Úgy 
van I a bal- és szólsőbaloldalon) napról-napra 
németül társalog, akár a bécsi vagv a berlini 
tőzsde. (Élénk helyeslés. Igaz 1 Úgy van 1 a 
bal- és szélsőbaloldalon.)

Ha bizonyságokat akar szerezni az ál
lamtitkár ur, lapozza át a budapesti pénzin
tézetek másoló könyveit és tegyen egy láto
gatást a tőzsde karzatán. (Derültség és tet
szés a bal- és szélsőbaloldalon) A másoló
könyvekből látni fogja, hogy olt minden 15 
— 20  német levélre 1 magyar levél esik; 
(Igaz 1 Úgy van 1 a bal és szélsőbaloldalon,) 
egyszersmind gyönyörködhetik a magyar ke
reskedő ifjak nagyon csinos és korrekt né
met fogalmazásában. (Tetszés a bal- és szél- 
tőbaloldalon.) A magyar fogalmazások kevésb- 
bé kielégítők. (Úgy van a bal- és szólsőbalol
dalon.) A tőzsdén pedig azt fogja tapasztalni, 
hogy ott kivétel nélkül mindenki németül 
kiabál. (Igazi Igaz! Derültség a bal és szél- 
sőbaloldalon.) A rengeteg zsivajból nem hal
latszik ki egyetlen egy magyar szó sem. (Úgy 
van 1 a szélsőbalon.)

»Ezek a jelenségek pedig — hogy az 
államtitkár ur szavaival éljek — a magyar 
nyelv terjedéséről, tórfoglalásáról tanúskodnak.

Köszönjük szépen ! (Élénk derültség és tetszés 
a bal és szélsőbaloldalon.)

Ilyen tapasztalatok után — miután tény, 
bogy a kereskedő csztály Magyarországon 
teljesen magyar — csakugyan illő és szüksé
ges, hogy önök lázas gyorsasággal intézked
jenek a német nyelv intenzivebb tanitása 
iránt. Derültség és tetszés a bal és szélsőbal
oldalon.)

A hadsereg nyelve német, a kereskedői 
osztály nyelve nagyrészben német, exekutiv 

oktató művészetünk nagyrészben német, 
(Igaz! Úgy van! a bal és szélsőbaloldalon) a 
fővárosi mulatóhelyek többsége német, (Igaz! 
Úgy van! a bal és szélsőbaloldalon) a pin- 
czórek, bérkocsisok, boidlrok tiszteletreméltó 
testületé (Derültség) majoritásában német. — 
(Igaz! a bal szélsőbaloldalon), német plaká
tok és feliratok szintén bőven olvashatók a 
falukon.

K a as Ivor b. : És a kormánypárt ne
met ! (Élénk d rültség és tetszés balfelöl.)

Á b r á n y i  Em il: Egy szóval itt az 
ideje, hogy Magyarországot, hogy az ország 
fővárosát ninden izében magyarrá tegyük 
(Élénk helyeslés a bal és szélsőbaloldalon) 
a német nyelv intenzivebb tanításával. (Zajos 

peslés és tetszés a bal és szélsőbaloldalon.) 
És még csodálkoznak önök, hogy a nemzet 
háborog és az e lle n z i e házban ostromot 
folytat a 25-ik paragrafus vezérpolitikusai 
ellen ! ? (Tetszés a szólt őbaloldalon.)

És még önök azok, a kik a megt imá
dott, a kik az érdekeiben ‘Veszélyeztetett ha
talom dölyfös neheztelésével fordulnak a meg
sértett nemzet, a megsértett kissebbség felé. 
(Úgy van a szélsőbalon,) Önök, a kiknek túl
tengő hatalma miatt fennakadás állott be az 
állami élet organizmusában. (Mozgás jobbról) 
önök, a kik el vannak dugulva a hatalom 
makacs élvezetében, (Mozgás) önök obstruk- 
czióval vádolják az ellenzéket, mert vonako
dik törvénybe iktatni a magyar vezérlő ál
lamférfiak sülyedésének bizonyítékait, (Tet
szés a szélsőbalon) mert időt akarnak ö lök
nek engedni a jobb megfontolásra, a végzetes 
politikvi hibák jóvátételére; (Nagy mozgás 
jobbfelől. Tetszés a baloldalon) és önök, a 
kik tüntetnek a nemzet jogai, a nemzet nyel
ve elleD, önök csőcseléknek nevezik a polgá
rokat, a kik épen az önök tüntetése ellen de
monstrálnak. (Úgy van! a balolbalon.)

T. ház! Mi akasztotta meg 1848-ban a 
legszebben indult alkotmányos, békés, jog
szerű fejlődést? (Halljuk! Halljuk!) Egy ok
talan ellenszenv, egy hagyományos bizalmat
lanság a nemzet reform törekvéseivel szem
ben, mely állami intézményeink kiépítését, a 
magyar fajnak történeti hivatásához és ál
lamképző erejéhez méltó megszilárdítását 
Ausztria és a dinasztia érdekei ellen irányuló 
mozgalom szinóben látta (Úgy vanl balfelől) 
— és ezekkel kapcsolatban egy fatális kato
nai kevélység, mely Windischgrütztzel azt 
mondatta a nemzet- legjobb képviselőinek: 
lázadókkal nem alkuszunk, feltétlen megadást 
követelünk! — (Úgy* van! a baloldalon.) A 
későbbi események gyásza és az a tömérdek 
rósz, a mi szabadságharczunk legyőzése óta 
1867-ig, a kiegyezés megkötéséig lefolyt: en
nek az oktalan fenhéjázásnak volt szomorú 
következése. (Úgy van! a baloldalon.)

És most, mintha bizonyos hagulatok 
megújulnának, Windischgrätz dölyfös nyilat
kozatát a szabadelvű gárda teszi magáévá 
(Úgy van ! balfelől. Mozgás jobbról.) Ugyanaz 
a végzetes, hogy ne mondjam brutális kato
nai gőg látszik elfogni kormányt és többsé
get, (Mozgás jobbfelől) szemben az ellenzék
kel, mely a nemzetet védi és szemben a nem
zettel, mely az ellenzéket támogatja. (Úgy 
van! a baloldalon,) Kívánom az ország érde
kében, hogy a nyugalom helyreálljon; de nem 
fogok csudálkozni rajta, ha önökkel szemben 
a nemzet le főz ja vonni végső konzekvencziáit 
egy erős elhatározásnál ; (Mozgás jobbról) 
akkor csak igazolni fog egy törvényt, mely 
a következő tételben fejezhető k i ; »Életképes 
nemzet, mint az életképes organizmus, ellen 
á ll; az a nép mely megtámadott jogai védel
mében nem tud vagy nem akar elmenni 
végső határig, az a nép közel áll ahhoz, hogy 
megtegve az első lépést tulajdon szolgasága 
fe lé! (Úgy van! a baloldalon.)

T. ház 1 Mielőtt beszédemet végezném, 
legyen szabad két férfiú nyilatkozatára hivat
koznom. (Halljuk ! Halljuk !) E két férfiú közt 
jelentékeny a különbség, azért is, mert az 
egyik magyar, a másik angol, azért is mert 
az egyik a mi korttírsunk, a másik Pittnek, 
Sheridannak Bonaparténak korlársa volt, de 
leginkább azért, mert az egyik férfiú gróf 
Tisza Lajos képviselő ur, a másik férfin Fox, 
a nagy angol szónok és államférfiu, a kire a 
mostani vita alatt Beöthy Ákost t. képviselő 
ur már egyszer hivatkozott. (Halljuk! Halljuk!)

Gróf Tisza Lajos képviselő ur bizonyos 
előkelő hangon — mely iróniáját és kárörö 
mát csak nehezen tudta leplezni — vetette 
szemünkre a magyar nemzet csekély számát, 
Mondjunk le nyelvünkről, jogainkról (8  ön 
érzetünkről, mert kevesen vagyunk. Erre bűz 
d t tt a magyar államfórfiu nyilatkozata. (Úgy 
van 1 a szélsőbaloldalon.)

Fox e század elején I. Napóleonnal a pá
risi tárlatot látogatta meg. Föl s alá járva, 
Napoleon egy földgömbre mutatott és gu- 
nj osan jegyezte meg, hegy azon Anglia mi
lyen kicsiny helyet foglal el.

Fox önór?etesen azt válaszolta: »Igen, 
de e kicsiny helyen angolok laknak, kik úgy 
akarnak élni és meghalni ott, mint angolok 1 
(Élénk tetszés a szólsőbaloldalon).

Mert ezen a kis helyen, melynek 
Magyarország, úgy akarok élni és meghalni, 
mint magyar, nem fogadom el a 25-ik sza
kaszt 1 (Hosszantartó helyeslés és éljenzés a 
szélsőbaloldalon).

Felhívás előfizetésre.
Április elsejével uj előfizetést nyi

tunk a jelen év második negyedére.
Olvasóink tapasztalhatták, hogy az 

„Ellenzék“ a legnagyobb anyagi áldo
zatok árán is igyekezett a múltban hü 
és részletes tudósításokat adni minden 
fontosabb eseményről.

Ez áldozatoktól a jövőben sem tar
tózkodunk.

Az a czélunk, hogy lapunk min
den igénynek és minden irányban meg
feleljen.

Összeköttetéseink a parlament és 
a politikai közélet irányadó köreivel le
hetővé teszik, hogy olvasóinkat minden 
fontosabb politikai vagy társadalmi ese
ményről azonnal tájékoztassuk.

Olvasóink szives támogatását kér
jük a jövőre is.

Az „ E L L E N Z É K “  előfizetési ára:
Egy hóra . . . . .  I frt 50 kr.
Negyedévre . . . .  4  frt.
F é l é v r e ................. 8 frt.
Egy é v r e ................ 16 frt.
Előfizetést minden időben elfogadunk.

Az „Ellenzék“ szerkesztősége
és

kiadóhivatala.

neve

MINDENFÉLE.

eső

Kolozsvár, márczius 24. 
L a p u n k  legközelebbi száma a közbe- 

ünnep miatt kedden délután jelenik meg

— Ábrányi Emil szűzbeszéde.
Az ifjabb költő nemzedéknek és pártunknak 
e kiváló és bikes tagja a ház pénteki ülésén 
mondotta el első parlamenti beszédét, melyet 
lapunk mai számában egész terjedelmében 
közlünk. A beszéd eltekintve politikai jelen
tőségétől, mint a költői inspiráczió egyik be
cses terméke is általános figyelemre méltó. 
Elejétől végig csupa lendület, csupa poézis;a  
politikai erős meggyőződés és a hazafias ér
zés szólalnak meg az egymást követő szép 
gondolatokban. Elektől eltekintve különös be
cse e beszédnek, hogy még oly más minden 
irányban bőven megbeszélt kérdést is uj 
s z e m p o n t o k k a l  tudott megvilágilani. A 
beszéd méltó figyelemben részesült a házban, 
s bizonyára érdeme szerint Ítéli meg minden 
ember, a ki elolvassa. Ajánljuk olvasóink fi
gyelmébe.

— Főúri eljegyzés. Nagy Eresei 
dr. gróf T o l d a l á g i  László tartalékos hu
szár hadnagy és n gybirtokos — néhai nagy 
eresei Toldalagi Victor cs. és kir. kamarás és 
neje losonczi báró Bái f f /  Anna fia eljegyezte 
zejkfalvi Z e y k  József és neje római szent- 
birodalmi gróf széki gróf Teleki Ágnes leá
nyát E l i s e  kisasszonyt.

— Herman Ottó betegsége — 
mint |örjm m el értesülünk — nem komoly 
természetű s remélhetőleg pár nap alatt egé
szen jóra tóidul. A beteg tudós hogy léte fe
löl tegnap és ma nagyon sokan tudakozódtak 
— s mindannyian megnyugtató választ — 
nyertek.

— Tisza kísérete. A miniszterelnök
tegnap igy  távozott az ország házából: Mi
kor az ismert számozatlan bérkocsi a muzeum- 
kürutra kikanyarodott, a rendőri kordonok 
egyszerre megmozdultak. Mindjárt a muzeum 
kávéház előtt körülvette a kocsit egy csapat 
lovasrendőr és vágtatva kisérte egészen a mű
egyetem előtti kordonig. A kordon egyszerre 
kisérő csapattá változott s igy ment ez végig, 
valamennyi kordonon keresztül. A miniszter- 
elnök Jkocsija magához ragadta az összes kor
donokat s a muzeum-köruton egyetlen lovas
rendőrt sem hagyott .maga után. Igazán musz- 
kaországi kép volt ez. A sok lovas őrűletes 
sebességgel vágtatott a bérkocsi körül, előtte 
meg utánna. Az emberek utánna néztek, s 
mosolyogtak a különös intézkedésen.

— Eljegyzés. R e m é n y i k  Károly 
kolozsvári ópitészmérnök a napokban tartotta 
eljegyzését B r e c z  Mari kisasszonynyal, Brecz
N. főerdösz leányával.

— Mit csiuói K u k án ?  A tünteté
sek alkalmával börtönbe hurczolt fiatal em
bereket a Fortunában külön-külön helyezték 
el más vizsgálati foglyokkal. így történt, hogy 
az egyik, névszerint Óváry Kálmán gyógysze- 
részettan hallgató, Kókán Jánossal került egy 
czellába. Kókán pompás jó színben van, csak 
az a baja, hogy rettenetesen unatkozik. Újsá
got nem olvashat s három hónap óta mit sem 
tud a külső világ folyásáról. Azon kivül a ke
gyetlen börtönmester a bor és a szivar élve
zetét is megtagadta tőle. Összes szórakozása 
abból áll, hogy egyik könyvet a másik után 
olvassa s nincs a rabkönyvtárnak kötete, me
lyet már kívülről ne tudna elmondani. Bor
zasztó unalmában már arra is ráadta a fejét, 
hogy megolvasta hány betű van ^Madách »Em
ber tragédiájá«-ban. 4

— Az utcza humora szintén mű
ködik, jeléül, hogy már csillapul az izgatott
ság. Ilyen az, hogy tegnapelőtt a rendőröket 
a sérelmes »Mihaszna András« czim helyett 
gyöngéden »Hasznos Andornak« titulálta a 
tömeg. Andor bácsi nem vette zokon az uj 
nevet. Pénteken pedig a már utczának nyil
vánított és kinyitott műegyetemi átjáró udvar 
szögletére kedélyes tüntetők kiírták nagy be
tűkkel e nevet h »VIII. kér. Pavlik-utcza.«

Már a kucsmát is levetette az egyetemi if. 
jak többsége, belátván, hogy nem czélirányot 
ily feltűnő önjelzéssel tudatni a rendőrökkel, 
ki a tüntető, kit kell a tömegben adandó al
kalommal megcsípni vagy megkarlapozni.|

— E litéit tüntetők. A tüntetik 
ügyében senki se panaszkodhatik az igazaág- 
szolgáltatás lassúsága ellen. A kiket pénteken 
a rendőrség »előállított«, azok közül tizenha
tan már jogerős Ítélet alapján a járáabiró- ! 
ságnál se tüntető, se panasz nem volt, délután 
bárom órakor Gajzságó Manó járásbiró tár
gyalt, és harmadfél órával utóbb már az Ítélet 
is ki volt hirdetve. A tizenhat elitéit közül 
tizenhárom munkás három pedig tanuló. Et 
utóbbi három vádlott ügyét a biró külön tár
gyalta, az ítélethirdetés után tiszta, rendes 
szobába záratta őket, megengedte nekik, hogy 
rokonaiknak levet írhassanak, hogy könyveket 
hozathassanak maguknak s elzáratásuk idején 
tanulhassanak. A börtönőröknek a biró ni- 
goruan meghagyta, hogy az elítéltekkel a leg
udvariasabban bánjanak; s igy a három ta
nuló valahogy csak elviseli a négy napos el
zárást. A  munkásvádlottakat a biró szintén 
négy-négy napi elzárásra Ítélte, csak két vád
lott kapott két napi elzárást.

— Egy pap és „hívei.“ Kecske
métről írják, hogy ott mintegy ezer reformá
tus családfő kötelezte magát arra, hogy hs 
Czelder Márton ref. lelkészt a konyenü bíró
ság el nem mozdítaná állásától, mind áttérne 
az unitárius hitre. C eldert már két egyházi 
bíróság elítélte.

— A leendő trónörökös. Osztrák 
estei Fereno Ferdinánd fóherczeg részére Grill 
Károly udvari könyvkereskedésében nagy obi 
mennyiségű magyar szépirodalmi munkát á 
folyóiratot rendeltek meg; nyilván, hogy a 
magyar nyelvben nagyobb jártasságra tehes
sen szert. (Persze, persze.)

— Isten Áldása. Egerben — mint 
onnan Írják — egy paraszt asszony egyszerre 
négy gyermeket, két fiút és két leányt szült 
Az anya s a gyermekek teljesen épek, egész
ségesek. A gyermekek szülőházát most szünet- 
lenül kiváncsiak látogatják.

— Az udvar ntazásáuak elha
lasztása. A királyi család, szombaton ké
szült elhagyni Budapestet, s az osztr. állam* 
vasútnál már meg is rendelték a kü’ön to- 
natot. Az utazást azonban hirtelen elhalasz
tották bizonytalan időre. Valószínű, hogy i 
felsége a király hosszabb ideig marad kö
rünkben, a királyné és Mária Valéria pedig 
— bár legközelebb elutaznak — nem men
nek Wiesbadenbe, a hol az utóbbi időkben 
hög-huru!-esetek fordultak elő, haneui a dél
vidéket látogatják meg.

1

MŰVÉSZÉT.

* A színházban. Ritka ünnepség szín
helye volt tegnap a kolozsvári színpad. Olyan
érdemet jubiláltak, a mely nőm mint érdes f 
jelentős ugyan, de mert r i t k a jelenség méltó' 
volt az űnnepeltetésre. N a g y  György, a szín
ház volt súgója h a r m i n c z éren át teljese 
tette ezt a mód nélkül fárasztó tisztet, jól rászol
gált tehát arra, hogy megemlékezzenek az ó 
fáradalmás múltjáról. A jubiláns ünnepség zárt 
színpadon, a közönség részvéte nélkül folyt 
ugyan, de azért lelkes és megható volt Ai 
előadást megelőzőleg a társulat és az igazga
tóság tagjai a színpadon félkört formáltak, s 
midőn a jubiláns megjelent, rokonszenves él
jenekkel fogadták. Az igazgatóság nevében 
D i t r ó i  M ó r  — a társulat nevében pe
dig G á l i  G y u l a  intéztek hozzá üdvözli 
beszédeket s adták át az igazgatóság és • 
társulat emléktárgyait. N a g y  György rövid 
szavakkal meghatva mondott köszönetét > 
gyöngéd megemlékezésért. A jelenlevők lelke
sen megéljenezték a jubilánsot, ki ezután 1» 
szállt az ő földalatti birodalmába b elvégezte 
a jubiláns súgás tisztét.

Előadásra ezúttal a »Tr ouba dou r '  
került szép számú közönség jelenlétében. Aî  
előadásnak rendkívüli érdeket kölcsönzöttB»- )  
1 o g h Györgyné úrnő közreműködése Ű 
A z u c z e n á t  énekelte. A közönség a kitüri 
művésznőt az est egész folyamán elhalmo:'1 
tetszésnyilvánulásának jeleivel, E szerepet ref 
láttuk ily pompás kivitelben. Szebben és goi' 
dosabban már alig lehet megjátszani egy A 
mi ezerepet, mint ahogy Baloghné meg«ê  
kedte. Játéka tele volt hévvel, közvetlent' 
gél drámai erővel. Éneke pedig - méltó * 
legnagyobb elismerésre. Gyönyörű hangját^ 
erejében ragyogtatta. A közönség vúti* 
dalát zajosan tapsolta, s felolvasások után 
mételt kihívásokkal tűntette ki. A máni’ 
felvonás elején pompás bokrétát nyújtottak fr 
neki a zenekarból.Anői főszerepet LeonoP 
R é t h y Lanra énekelte általános tetszés t 
zött. Főleg a Miserere-vel keltett zajos haW“ 

K á p o l n a i  (Manrico) feltűnő ‘ 
dispoziczióval küzdött. Veres(Lunagr)etói' 
hangját jól felhasználta, de fogyatékos 
technikája erősen kirítt a környezetből 
Részt vett az előadásban még B er éd i &*rC 
(Ines) és T ö r ö k  K. (Fernandó) szerep«̂
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Felelős szerkesztő: 
RAHTHA MIKLÓS.
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